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Kéziratok nem adatnak vissza.

Melegen süt a nyári nap,
A hőmérő felszállt nagyon. 
Rekkenőre vált az idő,
A tavasznak vége vagyon. 
Megeleveníti a fürdő, 
l dűlőknek hits tanyája 
Odamennek, mert hiába!
A természet megkívánja!

Férj uram naponta Icörmöl 
S leutal poros akták között. 
Bizony öreg csontjaiba 
A köszvény már beköltözött. 
Nem ízlik neki a dolog, 
Sikertelen a munkája. 
Pihenésre van szüksége,
A természet megkívánj a !

Ő Magysága egészséges ; 
Tadja mi az etiquettet!
De hol is venné fel máshol 
A sok nyári toilettet ?! 
Köhécselget, agy szimulál, 
Beteg minden porcikája. .. 
Házi orvos felül neki.;
A természet mégkivánja!

Fürdőzés.

Szemrevaló a leányka.,
Igazán mondhatni bájos;
De biz' a mai világba 
Férjhez menni nagyon bajos. 
Fürdőn a/ca.d egy jó pártié ■ ■ 
Ez a mama logikája- 
Pártába csak nem maradhat, 
A természet megkívánja.!

Telije a sok láda, koffer, 
Pakolásnak vége nincsen. 

Mindenki talpon a háznál, 
Nem készülnek el még igy sem. 
Kimaradt az asszonyoknak 
A púderes skatulyája.
Pedig különösen fürdőn 
A természet megkívánja!

Haza jönnek; beteg a férj. 
Megártott a sok lumpolás, 
Mert hiába.! fürdő helyen _ 
Ka rát használni nem szokás 
Kártya, ital, éjjélezés,
Ez volt a napi kúrája,
De ebben is igaza van,
A természet megkívánja!

Ó Nagysága első napon 
Csudáiatosképen gyógyult. 
Mert a sok. csinos gavallér 
Az ő udvarába tódult■
Udvar oldatott magának,
Az öreg férj úgy se bánja,
Ő pedig nem tehet róla,
A természet megkívánja!

Pártiét fogott a kis lány, 
Meg is lenne kézfogója;
De bizony a hadnagy urnák 
Nincs kaucióra, valója! 
Hiába a nagy szerelem,
Az az élet nyavalyája:
A csók mellé kenyér is kell, 
A természet megkívánja!

Helyreállott ismét a rend, 
Minden csak a régi marad. 
Egyedül csak az adósság 
!Pár százassal többre halad,! 
Az se megrovásra méltó. 
Hogy megnőtt a passivája; 
Hiába, magyar embernél 
A természet megkívánja!!

in
JU HŰKET * -

legszebben tisztit

RABÉCZY ANTAL
Széchenyi-utcza 42. szám.
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A MARIKAS SUj-tOGOjA.
A főispán szörnyűén sürgeti a villa­

mos telep felállítását. Jól teszi, mert még 
utóbb az uj főispán nevéhez fűződnék 
a telep felállításának dicsősége!

Az öreg volt podeszta nyaralója előtt 
nem áll meg többé a kisvasút, hanem tovább 
halad. Példát vehetne az öreg kir. tanácsos 
a kisvasuttól és ő is eltörölhetné begye­
pesedett mameluks ágának — meg­
állóhelyét !

Országos tanárgyülés lesz Pécsett!
Istenem! milyen változatos is a tanárok 
élete, télen a diákokkal, nyáron meg egy­
mással gyűlik meg a bajuk !

Az uj városi bérház egyik pincéjében 
tűz volt a múlt héten. A tüzet azonban 
Aczél Géza nagy szomorúságára lokali­
zálták, igy tehát a munkanélküli főmérnök elesett egy 
újabb jól jövedelmező ujáépitési tervezettől!

Fejérváry Gézával szóba se áll a koalíció ! Már most 
Fejérváry nem tudja mit csináljon, hová menjen 1 — Mért 
nem kérdi meg Rigó Ferencet!

Domahidy Elemér főispán lemondott — arról a terv­
ről, hogy őszintén lemondjon állásáról.

Pro forma beterjesztette a lemondását. De úgy, hogy 
ne tudja a bal, mit tesz a jobb. A jobbal beadta a lemondó 
kérvényt, a ballal visszavette.

A közgyűlés mély részvéttel emlékezett meg József 
kir. herceg haláláról és az uj kormány tagjainak kineve­
zéséről:

Juhász Ignác és a polgármester megint kiveszekedték 
magukat egymással. Igazság szerint a jövőben a városi 
közgyűlési tárgysorozatba mindig külön pont alá kellene 
felvenni.

10. Szóváltás Juhász Ignác bizottsági tag és a 
polgármester közt.

A városi adóhivatal nem sok adót fog beszolgáltatni 
az államinak. Fauszt Elek búsulva sóhajt is.

Hej, haj! Hát egyik Csóka (Samu) mégis csak 
kivájja a másik szemét.

A belügyminiszter helyzete könnyebb, mint a pénz­
ügyminiszteré. Esz nélkül ugyanis még csak lehetne kor­
mányozni, de pénz nélkül nem.

Berger Jenő az uj színtársulat nő tagjaival tökéle­
tesen meg van elégedve, - nagy kérdés, hogy vájjon a 
nőtagok hasonló értelemben nyilatkoznak-e a közel 
jövőben?

Wosinszky Mór apát megtekintette a Városi Múzeumot. 
Azzal az impresszióval távozott, hogy olyan termetű 
embert, amilyen Péter Gábor, nem minden múzeumban 
lehet látni.

Kovács Kálmán fogalmazó szintén tárgyalt a sztráj- 
kolókkal. A legvéresebb szájú sztrájkvezérek is azt mondták 
Kovács Kálmánra, hogy — ha az ur lenne a főkapitány 
mar regen munkába álltunk volna. Természetes dolog, mert 
a fogalmazónak sok mindenről van fogalma — amiről 
a főkapitány urnák — sejtelme sincs.

Fejérváry Géza miniszterelnök számára egy indulót 
készíttet szept. 15-re az egyesült ellenzék. A zenemű leq- 
erdekesebb részé az a szóló melyet egy Rigó fütyöl

t Vilmos Béla arany érmet kapott a berlini zsűritől 
az Antidolert. Ez a szer valóban kitűnő, mindent meg-
áAlapotokat! ^a ^elenle9i beteg politikai

Zilahi Gyula itt jártában panaszkodott a melegség 
miatt. Szegény Zsül, tapasztalsz te még hideget is majd.

Az uj miniszterek beajánlották magukat ősz püs­
pökünknek Kiss Áronnak és támogatását kérték. Nem hisszük, 
hogy ennek az ugorka kormánynak támogatására 
hajlandó lenne a mindig hazafias főpásztor.

Szaporodnak a baptisták mostanában a külsőségeken, 
panaszolja a Protestáns Lap. Régi dolog, hiszen minden 
kerti bort újra keresztelt állapotban hoznak forga­
lomba derék vendéglőseink.

Beniczkyt, a leghazafiasabb alispánt felfüggesztette 
állásától Kristóffy. Természetes dolog, hogy a telivér la 
bancnak szemet szúr az olyan telivér kuruc, amilyen 
Beniczky.

A főispánok vessző futása is meg volt. Egyik helyi 
lap szerint Domahidy Elemér kijelentette, hogy csak 
addig marad helyén, amig a kormány törvénytelen 
rendeletek végrehajtására nem kényszerül. No akkor 
igazán meg vannak számlálva szimpatikus főispánunk 
napjai.

Széli Kálmán doktor operáját Zilahy Gyula a jövő 
szezonban előadatja. íme egy orvos, aki nemcsak ope­
rálni, hanem operázni is pompásan tud.

így iskola év végén mindig egy álhiresztelést kell 
sürgősen lecáfolnunk. Bizonyos körökben azt rebesgetik, 
hogy Vetéssy Bélácska érettségi vizsgálat letétele 
céljából, vagy okából volt távol. Ezt a híresztelést mint 
képtelénséget ezennel újból lecáfoljuk.

Farkas Berti a városhoz egy tervezetet adott be a 
sáskairtás tovább folytatására vonatkozólag. A kész­
pénzérték ellenében felajánlotta 17 és fél pár csizmáját, 
mert meg van a felől győződve, hogy az ő csizmáiban 
a sáskák bizonyosan elpusztulnak.

Aczél Géza, minthogy a politika himes mezeje ez idő 
szerint semmi különösebb kilátásokkal nem biztatja, test­
tel-! élekkel neki adta magát a színházi ruhatár átalakítási 
ügyének. A két méter hosszú fogast azért szorgal­
mazta a főmérnök ur, mert úgy látszik, oda sze­
retné felakasztani politikai ellenfeleit.

Oláh Károly a szinügyi bizottság ülésén olyan dicsé- 
riádákat zengett Zilahi Gyula társulatáról, hogy ha Zsül 
hallotta volna, biztosan lejött volna a könyökéről a bőr. 
No de Oláh Károly is beszél még másként is Zilahi 
társulatáról, —- ha a kis kulcs nem jól működik. Sze­
gényt Zilahi is elmondhatja, hogy csak a jó bará­
taitól mentse meg az Isten, — az ellenségeivel majd 
csak megbirkózik!

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvesz Szejkesztö báci.'
~ Ejőszöj isz kije]entern, hod nad med- 

nvuktataszomra szoldál érteszitésze, hod a 
jeumátol őjiszkedni föd. Mászodszorban tuda- 
M™' hod aPuka annak az öjöméje, hod a 
t}&°" lmJe baci javaszjatát a közgyülész 
eifodatta _ hát akkoj észté ud bejudott, 
hód med jokázott isz. - Hajmadszojban 
ínef?.f®k..n.®kem medijni, hod a kisasszonyok 
miejt födjék a szoknyájukat a piaczon, mitoj 
"e™ e.sz‘k az «sző? - Udebáj Szejkesztö 
báci, hód az cak olyan calafintaszád1 
Isztenem, Isztenem. - Hanem azéjt a Gvuszi 
bátyánnoj azt hallottam, hód 6 isz szisszen 

Z tá °jan ktszasszony után, akinek medlehe- 
; celf?,dá5za. jan- - Idén, igv monta - 

Hej, Szejkesztö báci eszem a jó szivét mádénak a
vtjág van. — Tednap jajta ciptem a fl ad.ándk> a- nadon PaJkosz 
ojtözött. Teccik tudni a kisz divánvnifnJ b"C-a nevej0 nemtét mitoj 
Isztenem. dtványpájnát kötötte madára. - Isztenem,
kiszaszonynyaiaszóbateájan!djaakií!,etöbbZajlditát5 '■ád’ ne tesz5zék °ian
Jó? Vidázzon, be ne udorgyon? _ ^.ványpajna, mint a húsz. - 
divanypájnász kiszasszonynyal ám' hanem , cokoltatom, de nem 
szel - Bizony. y y am’ hdnem eSV kisz motelt teremtesz-

Pisztuka.
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Idős Bugyi Sándor
rímitő fura esete Fejírváryval, akibe a’ van megíva, hogy mi minden 
törtínt vöt a országgyűlísi szobába, mer’ mivelhogy a Bakonyi követ 
ur vót oan szives, oszt befizetett írtünk az előadásra mer’ hosrv 

mindőnknek adott vót egy-egy bilétát. ’ ’ sy
— Hogy oszt’ megbirkóztunk 

avval a dísztó hideg ítellel, akit 
fagylaltnak szók hinni az úri níp, 
liát aszongya a nagyasszonyom, 
hogy fellíphetnének Bugyi uramék 
a országgyülísbe, mivelhogy rí- 
mitő jó előadást tart a Fejírváry.
— Igenis, — mondok, — olvasta 
vót a Atarci köjök a Debreczeny- 
bíil a minapába, oszt’ oan vala 
mit írtak vót abba, hogy rímítő 
helyinvaló vóna Fejírvárvt kupán 
nyomni a belípískor. — Fiát ippeg 
csak a vígbííl is fellípünk, — 
mondok. Oszt’ úgy is lett’ 
mer’, mivelhogy megkaptuk a 
bilétákat. — Na hajják, oan fel­
siges szíp ípületet se’ mcltóztat- 
tam idátig látni. — Sírkőből van 
ott még a pádimentum is, aut, 
csakhogy ippeg hasra nem vágót­
tunk eccer-másszor, mivelhogy 
szappanynyal vót békenve min­
den a világon — Felültettek oszt’ 
bennünket a felzetre. — Mán 
akkor rímítő sok követ úr vót 
alul, oszt’ ugyancsak beszílgettek 
az ország sorsárúi. Bakonyi követ 
úr is ott vót, oszt’, ahogy felní- 
zett rám, hát azonos mód meg- 
nyugtatással vótam, hogy — mondok : — sosse tessen tartani semmi­
től a,á-son hírem, itt vagyunk mi, oszt’ csak tessen megmutatni az 
illetőt, a többit oszt tessen rám bízni, meg oszt' a’ árva tőgyfámra.

Köszönte. — Eccerre csak rímitő kijabálás lesz, oszt’ ehen gyün 
be vagy öt úr, elül egy vín hegyesbajuszu. — E lesz az a Fejírváry,
— sógorom, — aszongya szoptatós, -- Nem tívecc? — mondok. — 
Beghogy is tívedek, aszongya, - hisz ládd, hogy annak kiabájják, 
hogy tiazaárúló, meg mi a többi. — Na akkor megkírem a’ engedel- 
met a követünktül, — mondok, — oszt leszóltam azonos kípp, hogy

mondok: Tekintetes nagy uram, hát én cílba veszem innét,
becses engedelmivel. Nem vette észre a szavazatom. Na, — 
mondok sógorom, tarcsd a szőröm egy keveset, mer’ mos" repül a’ 
árva tőgy. — Ippeg vakszemen cílzom, mikor ehen fogják át a nya­
kamat liátúrrúl. — Atéék a? — mondok. Mit akar itt kend? — 
aszongya. — Eressz, — mondok, — nem eszmíled, hogy Fejírváryt 
vettem cílba? — Eleresztett oszt’, de akkor meg tizen is megfogtak 
vót., Viselkeggyík kelmed míltóságteljesen, — aszongyák a nípek, 
mer’ most úgy dukál. — Egyenki a feki benneteket, — mondok,
— hát mi a feki kik még? - Afíltóságteljesen. — Hanem megájjatok,

mondok, — azír megütöm, ha addig ílek is. Avval felcíhelőttünk,
oszt a uccárul elálltuk a bejárást. — Eccer csak ehen nyom ódalba 
a sógor. — Gyün mán Fejírváry, - aszongya. Hát rittig mán a’ 
órom előtt vót. - Afegájjík a’ úr, - mondok, — vóna egy kis szám­
adásom a’ úrral. — A\it akar tőlem ? aszongya. — Kúpán akarom 
nyomni a’ urat, — mondok, — mer’ a’ úr elárúlta a magvart. Én 
meg lelövöm, -- aszongya, — oszt’ rám fog egy piksztolyt. Hát jól 
yan, mondok, -- ha az úr is piksztolyozik, hát asse baj, mer' járok 
en még erre, oszt’ majd lesz még gazdája a vak ütísnek.

— Hát ippeg csak a piksztoíyba múlt, hogy kupán nem teljesí­
tettem Peig rímitőn szerettem vóna eltenni láb alól. - Ebbe a tekin 
télybe tuggyák, mód felett anármiska vagyok.

Gondolatok.
Bármilyen alacsony termetű nőt veszel is el feleségül, 

— mégis nagy fába vágod a fejszédet!

A feminizmust csak azok a férfiak pártolják, — akik 
már csak ruházatra nézve férfiak!

Vannak látszólag rossz dolgok, melyek végeredmé­
nyükben jóra fordulnak és viszont jók, melyek rosszra for­
dulnak ; p. o. a házasággal végződő szerelem !

és eljegyzési jegyekben modern különlegességok 
Mihály Sámuel műnyomdájában Debreczen, tőtér 30.

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
Nagyvárad borzasztó büszke, hogy olyan prímása 

van, mint Bura Károly, akit még a hercegprímás is 
meghallgat. Nemsokára Gábel Jakab is arrogálja 
magának azt a jogot, hogy őt a hercegprímás meghall­
gassa.

Rimler Károly a Szacsvay-szobor ügyében úgy nyilat­
kozott, hogy ő csak olyan modellt fogad el, amilyen 
p. o. — mondjuk — Agnelly.

A Szacsvay szobor-bizottság tagjai kijelentették, hogy 
a modellel szemben semmiféle kötelezettséget nem 
vállalnak. Hej csak ne Szacsvayt mintázná az a modell, 
hanem valami nőnemű kiválóságot, akkor még kevésbbé 
vállalnának kötelezettséget a rokkant urak.

A Fekete sast Rimler Károly szája ize szerint 
Kőszeghy József kétfejű és fekete sárga sassá fogja 
renoválni.

A szociális szervezkedésen ott volt Vucskics Gyula 
főtisztelendő ur, aki nem nyilatkozott afelől, vájjon belép-e 
a szervezetbe. Attól fél ugyanis, hogy ,Nógrádi Niedermann 
Gyula (szintén) lapiró fizetését 30 forintra kell majd fel­
emelni.

Miskolczy alispán példát véve Pest megye alispánjától, 
valószínűleg utasítani fogja a tisztviselőket, hogy a be nem 
fizetett adókat saját zsebükből pótolják. Az a Krístóffy meg­
talál haragudni és — az ördög sohsem alszik.

Már többször adták azt a tanácsot az orosz cárnak, 
hogy Kápolnay biztost vigye ki Oroszországba rendet csinálni, 
de mindezideig az atyuska nem mozgatta felséges füleit. 
Mint értesülünk, Lipcsey Nelly ajánlatára most már való­
színű, hogy a napokban Odessára rendelik szolgálattétel 
végett. Kápolnay a siker érdekében Horváthot is magával 
szeretné vinni.

A vasárnapi nagy hőségben több szerencsétlenség 
történt. Abból indulva ki, hogy a hőség kitágítja az anya­
got, a következő eseteket jegyezhettük föl :

1. Farkas Izidorrnak az orra egy centivel...
2. Schwartz Béla Emke főurnak a lelkiismerete 6 

méterrel...
3. Miskolczy alispánnak a türelmi készsége...
4. Rimler Károlynak a Fejérváry iránt táplált szeretete 

tágult ki.
Ez a hét a gyűlések hete volt. Élesden a megyei 

függetlenség szervezkedett, Váradon pedig az országos új­
ságíró szervezetet akarták nyélbe ütni. Az élesdi gyűlés 
nagyszerű volt a maga impozáns voltában. A váradi gyű­
lést pedig családias melege tette nagyszerűvé. Az egyiket 
hazafias melegség, a másikat családi melegség öntötte el, 
úgy, hogy csak úgy csörgött a verejték a gyülekezetről. 
Minden emberről legalább egy kanál verejték hullott és ez 
az a kanál viz, amiben a darabant-kormány hőseit meg- 
fullasztja majd a koalíció.

Az országos újságíró szervezet meglátogatta a sör­
gyárat is. A látottak gyönyörűségétől, a gépipar fejlettségé­
től mámorosán távozott a társaság.

A sajtó gyűlés programmja egyébként igen érdekes 
és jelentős volt. Íme:

1. Sörgyár.
2. Félix-fürdő.
3. Ebéd ugyanott.
4. Fagylaltozás ugyanott.
5. Püspökfürdő.
6. Vacsora ugyanott.
7. Fekete Sas.
8. (Éjfél után) Emke.
A kilencedik programmpontot nem lehet kiszerkeszteni.
Ruzsinszky, Várady, Szarvasi és Palásthy hangver­

senyt rendeztek a Félix-fürdőben. A bevétel az egész — 
fagylalt-készlet volt.
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Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A foldmivelésügyi miniszter b. Feilitzschnak meg­

hosszabbította a tiszai ármentesitőnél viselt miniszteri biz­
tosságát. Arról nem szól a krónika, hogy a főispán is 
meghosszabbitotta-e az uj minisztérium eljárásába 
vetett bizalmát.

A nyíregyházi tűzoltóság lemegy a szegedi versenyre. 
Remélhetőleg nem fog úgy járni, mint a dalegylet Fiú­
méban.

Gömblövészet egymást éri Szabolcs megyében. A 
nemes sporttal párhuzamban az inas gyerekek gummipus- 
kákból nemtelen gomblövészetet rendeznek a villany­
lámpákra, köz- és magánépületek ablakaira, ügy látszik, 
hogy nem csak a tett elkövetése megfoghatatlan, de 
maguk a tettesek is. A nadrággombokat iidvösebb célra 
is lehetne használni.

A dombrádi vasútról olvasunk a nyíregyházi lapok­
ban. Szeretnénk már látni is valamit belőle.

A Nyirvidék szerint Mandel József 20 mm. lisztet 
adott a szükölködőknek. Arra vagyunk kiváncsiak, hogy 
azoknak a nevei bele férnének-e a nevezett lapba, akik 
adhatnának és még sem adnak semmit.

A polgármester elment Iglófüredre nyaralni. Nála 
beválik, hogy munka után édes a pihenés; a többi sza­
badságoknál kevésbé.

A nőipariskola munkakiállitást rendezett, még pedig 
a készítők személyes jelenlétében. Nagyon sok látogatója 
volt a kiállításnak az ifjak és a vének közül, mert a bájos 
kicsikék nagyon kedvesen tudták a látogatóra rá 
varrni készítményeiket. (Mert magukat várták rá a csi­
nosabb vevőkre. Szedő.)

Nincs arató, pereg a búza és a gabona szeme. Erre 
is el lehet mondani: Adtát Uram termést, de nincs 
benne köszönet.

A polgári leányiskola 25 éves jubileumát fenhangon 
publikálta. A növendékek azonban nem fogják azt tenni, 
ha vénleányként elérik éltük 25-ik évét.

A király Lichtman Dezsőt, az izr. hitközség elnökét, 
a hitközség és a sertések körül (t. i. hizlalásuk körül) 
szerzett érdemeinek elismeréséül, magyar nemességre fogja 
emelni „baromlaki“ előnévvel. Az ő helyes Írásával neve 
ezekután igy fog Íratni: Lichtman Dezső barom Laky.

Sándor Mórnak egyik város ura jöttmentséget vetett 
szemére, mire ő igy válaszolt: „ügy tudom, a maga ősei 
sem Árpáddal jöttek be“. „Nem bizony, mert az én őseimet 
már itt találta Árpád!“ Czochezes Magyarország!

Pakonpard Alfréd
— Ah! minő öröm ! Van szeencsém, 

nagyrabecsült királyi tanácsos ur! — Mész- 
tassék kérem hellet foglalni a pu . . . pu . . . 
puffon. — Engedelmet könyörgöm, de ma 
nem tudom mi történt velem.

— Szervusz Bandi! a Szabadság­
szobor nyomjon agyon, kérlek alásan.

— Kisztihand ! méltóságos püspök ur !
— Nagyon mésztatik őszülni, kérem szívesen,
3ah ■ hiába könyörgöm, vénülünk. — Jó 
magam is nyóc évvel ezelőtt. . . s ma már ?
— Óh ! méltóságos, — csalfák a nők.

Van szeencsém, Aron ur I Mésztatil 
látni, méltóságos, ez az Áron ur nem akar 
öregedni. — Mese püspök lett volna belőle, 
könyörgöm. Parancsol Kölcsey ur? - Igen ? Tehát francia mód- 
szer szerint? Hm, hm. — Pajkos öreg ur, valóban.

Szervusz kisanvám ! — Kérlek ? — óh igen, négy hiCT tolást 
eszem vacsora után, édesem. - Szervusz angyal 1

„ Megnyílt az „EMKE“ kioszk (Debreczen, főtér). Esténként 
elsőrendű cigányzene. Kitűnő kávéházi italok, gondos kiszolgálás.

Gyermekszobából.

G.: Tudod mama, miért rövidek a téli napok és miért 
hosszúak a nyáriak?

A.: Nos, miért?
G.: Mert a tanító bácsi azt mondta, hogy a hideg 

összehúzza, a meleg pedig kitágítja a testeket.

G.: ügy-e mama, a rendes házasságban a férj és 
feleség egyet gondol és érez?

A.: Igen, fiam !
G.: No, akkor a tiétek nagyon rendes, mert tegnap­

előtt apa mondta a kisasszonynak, hogy ki nem állhat, 
ma délelőtt te mondtad a hadnagy urnák, hogy ki nem 
állhatod apát! ?

-A.'Vi-

■-M
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Arany kalásztól reng a rónaság,
Közte a pipacs s búzavirág,
Forró nap érlel már kalászokat 
S a gazda — mondják - most szépen arat. 
Merengve nézzük a vetéseket,
A felhőtlen szép kék eget.
Aranykalászos hullám tengeren,
A délibáb is olykor megjelen.
Kiment e kis lány a tanyára,
Udvarlója persze a nyomába!
S virágot mig keresnek kettesben,
A lány papája honnan ? megjelen.

Máramarosi sókockák.
Báró Perényi Zsigmond hajlandó állásában megmaradni 

a darabont minisztérium alatt is. Adja az Isten, hogy 
ez az legyen utolsó darabont kormány, melyet a rokonszen­
ves főispán kiszolgál!

Három Szőllősyt is emlegetnek a polgármesterségre 
sz'őUő^' Ugy ^t5zik mindegyiknek savanyu a —

Somogyi Feri barátunk ünnepélyesen kijelentette la- 
?.u,n,i,UK05't0-|a elott’ hogy az igaz, hogy nem is je­
löltek de nem is fogadná el a polgármesterséget! 

A zaszloszegekből szép jövedelme volt az ifjúságnak. 
^’Z7!31” 1 -f1} slagot élünk nagy ázsiója van a 

szegnek. — ebben a feminista világban!

műterme pfac^utczfrf festészeti és fényképnagyitási
műterme, Fiacz-utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.
sabban k°ész°t Simkovi^sTndw kerX“ ‘-'l® t le^u‘ényo-
chényi-kert 15. d°r ker' es “»kertész. Debreczen, Szé-
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Szatmármegyei borsszemek.
Örülhetnek buzgó történelembuváraink. A hét

gyászmagyárkának történetéhez ismét szolgáltatott egy 
szomorú adatot — a szatmári ügyvédi kamara hét 
gyászm agy arja.

Dr. Farkas Antal lemondott az ügyvédi kamara vá­
lasztmányi tagságáról. Jól tette, mit is keressen eqy Far­
kas a - birkák közt? !

Az ügyvédi kamara hét gyász-választmányi tagja 
azért vetette el Farkas Antal indítványát, mert titokban 
mindegyik remél egy miniszteri tárcát. Pedig csalód­
nak ! Magyarországnak egy pár száz évig elég volt az 
olyan miniszterkékből, aminőt legutóbb szolgáltatott - 
Kristóffy személyében !

Kristóffy, mikor főispán! székét Nagykárolyban ott 
hagyta, csak a kapufélfának köszönt; sebaj! vigasztalód­
janak a szatmármegyeiek, hiszen nemsokára olyanformán 
köszön ő a miniszteri szék lábának is.

Érendrőd község utcái világitó lámpákkal szereltet­
nek fel; — bölcsen van, legalább a tolvajok jobban lát­
nak lopni.

Kristóffy József most búcsúzott el a megyei tiszti­
kartól, — azt hisszük, rövidesen megérkezik az ő uj 
főispánt beköszöntője.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Mostanában az öreg urrakkal 
mindig szerencsétlenség történik a 
légyottokon. Mi ebből az üdvössé- 
ges tanulság? — Az, amit én már 
régóta gyakorlatba vettem — öreg 
urakkal nem jó fogózni!

Persze, hogy nem hagyták abba 
az építő munkások a sztrájkot. 
Pedig nem is nők! Még mi velünk 
virágárus lányokkal járná meg a 
lengedező járású Végh Gyula fő­
kapitány nagysága, ha katonai kar­
hatalommal fenyegetne. Sőt, ha bi­
zonyosan be is váltaná a fenyege­
tőzést a főkapitány ur — holnap 
mindjárt sztrájkba lépnénk; — óh 
mert én igen jól ismerem a katonai 
karok hatalmát! Ha nem lennék Mi­
cike, kőmives szeretnék lenni!

Virágot tessék!

Vaczak András
tapéntatos intézkedései Péterfián, vasárnap dílután.

— Pszt! — Ni, kt'rem, hó — 
megájjunk csak ! — Hát mán 
engedelmet is instálok, de evvel 
a benzines-vonattal ne tessen 
oan sebessíggel dógozni, mer’ a’ 
oan büntetíssel jár, hogy a urék- 
nak procentes kőcsönt kell fel­
venni, hogy elbódogujanak a 
bűnügynél. — Hát csak az ír 
mondom, kírem. — Köszönöm, 
szívesen kírem, majd elfüstölöm 
a szógálat után. — Eztet is 
köszönettel veszem. — Mos mán 
csak tessenek menni, kírem, akár, 
milyen sebbessígel. — Szógája.

— Sicc, kacc ! Tessen kírem 
Katica kisasszony szólni Újvárosi 
úrnak, hogy eztet a macskát ne 
engedílvezze a’ uccán megtűrni.
Micsoda a’ ? — Fesmíny ? - 
Hadd ním hát. — Hát rútig az 
e kedves Katica kisasszony. —
Lám, hát ilyen a tívedís. Mán 
esztendők óta erre járok, oszt’
én minditig aztat hittem, hogy ílő állat. Hát a bijon a’. A címezís 
van oda címezve, hogy aszongya, hogy : vendíglő a kik macskáitok 
Hát mán jó, hogy vígig nem vágtam rajta, peig mán többször akartam. 
— He, he, he !

— Szógája, kolléga úr! Hunnétgyün kolléga úr? —A szterájk 
gyülísrül ? Hát m es meg szorúlni fogunk kolléga úr, mer’ a Víg Gyula 
lendőrfőkapitány úr tekintélyibül aztat vettem ki máma, hogy rímítő 
baj lesz. Telefonyoztatott " mán Vetési úrnak is, hogy gvtijjék haza, 
mer’, mán a katonaság is barátcsafba van. — Hát rímítőn neki vágott 
a Debreczeny, a mán szent igaz. — Hát úgy van a’ kolléga úr, hogy 
a jó Isten is annak ággyá a’ arany sarkanytyút, aki nem tugya össze­
verni. — Szógája, kolléga úr.

Feleség.
Sokak szerint: szükséges rossz, Édes illat a szobában,
Mások szerint: nyíló rózsa ; S szórakozásnak melyben 
Sőt a házi jó barátok Gyönyört keltő kívánság van
Mint angyalról szólnak róla. Régi Írás igazsága:

• Napsugár a téli tájon, A feleség más jószága.

A hü kép.
I. festő: Borzasztó, mennyi légy! És 

én képemre röpül!
II. festő: Hja, barátom, minek festesz annyi 

séget!

mind csak az 

édes­

ítik, hová mennek nyaralni?
Tóth Kálmán, volt ipartestületi elnök — Kecskemétit.
Végh Gyula — az Olajütőbe masszírozó kúrára.
Magoss György — Tiszaujlakra.
Csiky Lajos csak azon esetben menne, ha egy másik 

lovag itthon maradna, mert szerinte a debreczeni hölgyek 
nem maradhatnak lovag nélkül.

Dr Burger Péter a Bocskay-kertbe, az antialko- 
holizmus ezen utolsó mentsvárába.

Lamprecht Frigyes — a Sóstóra. Sürgönyeim sür­
gős cipórendeléseknél: L. F. S.

A ..Reggelig ittunk"-asztaltársaság tagjai (neveik is­
meretlenek, S. I., F. J., K. M., E. J., K. Mik. stb.) a — 
Bikába.

Péter Gábor — a városi múzeumba, ahol még a 
legyek sem alkalmatlankodnak.

Egy ur, a holdba, vagyis Debreczenbe, azaz Debre- 
czenbe is, meg a holdba is.

(Folyt, köv.)

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

Legalázatosabb szolgája, 
nagyságos királyi tanácsos 
volt főpolgármester ur!
Kit méltóztat keresni ? — Pa­
pot ? •- Volt itt ma kettő is 
egy református, meg egy ka- 
thólikus! — Vagy úgy! Papp 
Laci urat? — Ide csak becsü­
letes emberek járnak — a leg­
becsületesebb nem volt itt! —
Oh, igen szokott azelőtt, mikor 
még nem volt kikiáltva a leg­
becsületesebb embernek! —
Bizony! Neki könnyű, de a 
becsületeseknek nehéz ebben a 
drága világban —• Vizet tet­
szik? — Inni! — Fodrász ur, 
vizet az öregnek — Köldökön 
felül!
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Eladó ház és szőlő.
Hatvan-utca elején, a piachoz közel fekvő 454 négyszögöl területű 
8-dik sorszámú, 30UU koronát jövedelmező házas telek és a Vén-kert 
hátulján a helyi vasút mentén fekvő, lakható épülettel ellátott, jó 
karban levő szőlőskert kedvező feltételek mellett eladó. — Értekez­
hetni lehet Hódy Bélával (Consi stóriális-ház) Egyház tér 17. szám alatt.

lm
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TÓTH GYULA
T a üí kereskedő

l>ebreczen, Viacz-utcza 20. és 27. szám.
Ajánl legjobb minőségben a tavaszi 

idézt.vre kertészeti és gazdasági szerszá- _
mókát, felszereléseket és méhészeti eszkö- /jp 
zöket. Kerti vasbutovok. gyermekkocsik, j
fürdő kádak, jégszekrények, vas- és réz- 
bútorok. Peronospora és kerti fecskendők, 
minden vas- és faiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerítés-huzalok, építkezésekhez 

jr' vasgerendák. Vas- és porczellán kályhák, 
r utóbbiakhoz multiplicator (hőfejlesztő) 

betétek. Legolcsóbb bevásarlásiforrás.

^ _
A tavaszi idény beálltával a szükséges legelegánsabb

úri öltönyöket és felöltőket,
valamint

Á KATONA és VASÚTI eg) enruhákat,
Ä PAPI REVERENDÁKAT,
“ PALÁSTOKAT és FÖVEGEKET
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek. 

Tisztelettel

Prelovszky András,
első rangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 

szövetek, valamint hadi felszerelési czikkek raktára.

Debreczen, Kossuth-utcza 4. sz. alatt.
a- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - a

M mü-hangszerkészitö
JXUIIIíiI UMil Jfl. Debreczen, József kir. herczeg-utcza 2.

(Bika-szálloda mellett.)
Zongora, czimbalom, 
harmonium, pianinó, 

hegedű, flóta, tilinkó,
5 harmonika, czitera, trom­

bita és mindenféle han >- 
szer és azok alkatrészei 

jutányos áron.
Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad.

Zongora, hangolás vidéken is. Mindenféle hangszer részletfizetésre

|! ANGELOTTI MULATÓ %
io ^Arany-Bikában (Debreczenben). «*

The Georgis
amerikai excentrikusok

9§
om

Virág Izsó
néger parodista.

Hermanas de Castilla Christiani nővérek
nővérek, hangzene művészek sodronydrót művészek. 
Azonkívül 24 elsőrangú atrakció fellépte. Előkészületben:

„Egy kis garnison“.
— Felette kacagtató magyar bohózat. -

Az öreg Mihály
híradásai.

— Meleg van Mihály bácsi.
— Ne tessen hízelkedni, úgyse teccik bé jutni.
— No, no,
— Hát híjon nem, kírem, mer' Víg Gyula úr van bent 

oszt’ íppen aztat akarja mos’ bebeszílni a Nacscságának, 
hogy ípiitessík a város vagy nyóc bírházat, oszt 
mingy’ vígét ír a sztrájk.

— Beteg ember az a Végh Gyula, öregein.
— Nem a kírem. csak olyan mismás elmílettel 

van a dógok telfogása tekintély Ute, oszt kapkodni 
szók tecik tudni, mint Bérlők a csí/cho.

A volt gazdája is felszólalt a közgyűlésen, öregem.
Peig^ mán sok esetbe figyelmeztettem, hogy kivi- 

nültúnk mán mink a eszminycserélni!, nem úgy, mint 
ezeknek előtte, tecik tudni, mikor még mijen/c vöt a szó.

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.

Tegnap muszáj voltam szerelmet vallani a 
lakásadó nőmnek, özv. Derengnének, mert már na­
gyon szorított a - januári házbérért.

— Törő bácsiból lett volna kitűnő rendőr­
főkapitány. Elsején ugyanis ezen szavakkal jött aszta­
lomhoz: .Ugyebár, most sem tud fizetni öcsém 
uram — Istenem milyen tapintat!

Ön mással is csináltat hozom ni ruhát és 
mást is becsap! — toporzékolt elsején számításaiban 
csalódott szabóm. - Ugyan ne legyen kenyéririgy.

felelém én — hiszen másnak 
talán . . .? — Maró szatírám 
derité.

w

élni kell 
savanykás mosolyra

—^jeoeoeoeoeoeoeoeoe''« e e » e » !• S S e 5 $ § $ S • • • Se1
A kis Jászi bankettet adott - ,• 1 1 .. ... , 'JUi/t, n szerényen, hoorv ez

robban sikerült a kortes vacsoránál.
dézsa körül kerestem Darabos-utcát. Hajnal felé ugyanis az Alsó~
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Angelotti mutató a Bikában.
(Debreczen.)

Miss Deyon lábujjhegy művésznő mutatványaira igazán el lehet 
mondani, hogy ejnye de jó! Ugyanis lefőzi többi társnők Ő a 1-dmii•, 
körül forgatja a férfi sziveket. '

A Krisztina nővérek sodrony drót mutatványai me" 
tetszenek n publikumnak, hogy egy szívvel lélekkel tapsol 
csak sodrony dróton rángatnák ! '

annyira
mintha

Már is sok szalm özvegy látható az orfeumban 1 Mi nem tá­
lalunk benne semmi különöset, tiszta szimpátia. ho<t a szalmnöz- 
vegyek pártoljak az özvegyet!

A két hinta művésznő óriási sikereket ér el mutatványaival, 
különösen az együk, an clyik a másikat vakmerő mutatványaiban
kitartja, szinte sok embernek kedve jönne a két szép leányt' _
kitartani.

A francia énekesnő . Renee D’ Ormeson már megtanult egy 
magyar dalt is. fia még sokáig itt marad, megtanul magyarul, sokan 
meg franciául — nem énekelni. Isztenem, lsztenem. Kotn’yelesz.

Gunár és j-fájfejü
városi bizottsági tagok a politika miben lítelírül.

— Szeretne sógorom mi- 
liszterelniik lenni ?

— Meghiszem aztat.
— De akkor nímetül is 

kék tudni.
— Hát, tok' én enni 

nímetül, ha meg ippen 
beszílni is kék, hát, tok' 
annyit, hogy ik vájsz nilct, 
nyemám poszlovencki , 
oszt, ne ugu ha ni met 
vagy, mer rnegszíclitlek.

— Rímitő módon emlegeti a becsületét Fejérvári, 
sógorom.

— Akkorát mint a ecceri jánv, sógorom, aki szünte­
lenül aszonta, hogy ii a legbecsületesebb a faluba, oszt 
még is minclitig a lelenc házat járta.

— Mit szól, sógorom, a uj belügyiniliszterhe ?
— Hát a kappauho hasonlétom, sógorom. Mig kokast 

nem lát, kokasnak vili magát..

MvÍl*Pffvll373t1 legtökéletesebb és legszebb fényképek csakis 
jtjf II vljj UtXíAll Kolonics Béla műtermében készülnek : Városház- 
utcza 10. a kaszinóval szemben.

A -Karikás“ 26-ik számában közölt Képtalány megfejtése:
Siket is, vak is, ki ezt se tudja.

Megfejtették: Krippelcz Péter, Kovács József, Mikó Gyula és 
Esztike (H.-Nánás), ifj Udvarhelyi Géza, Szabó Barna (H.-Böszörmény), 
Alföldi László és Zsuzsánna (H.-Nánás), Komor Sándor (H.-Hadház), 
Snopper Antal (Tiszalök), Honti Horthy Dezsöné (Nagyiéta), Kálmán 
Margit, Scliirf Irén és Adél (B.-Újváros), Bereczky István (N.-Várad), 
Lovass Dánielné (Ermihályfalva), ifj. Sághy Ferenc (H.-Szoboszló), 
Fűrész József (Szatmár), Papp László, Szabados Ferenc, Pogány 
Erzsiké, Antalovics Sándor, Burger Dezső, Hidvéger Jenő, Beke Rózsika 
(Balmazújváros), Weisz Ferenc (Margittá), Kiss Karolin és Hajdú Károly 
(N.-Várad), Bencz lduci (N.-Várad), Nagy Ilonka, Radetzky Istvánná 
(Karczag).

Nyertes: Bereczki István (N.-Várad), kinek a jutalmat elküldtük.

Szerkesztői üzenetek

Kis fiú. Ön azt kérdi, miként lehetséges az, hogy önöknek 
nem lett gyermekük, pedig épen úgy játszottak papát-mamát, mint 
a papa meg a mama! — Ej, ej kis hamis - hátha mégsem egészen 
úgy játszották !

Vénülő. Sohase tessék búsulni ! az még nem baj. hogy a 
kulcslyukat nem találja meg, az lenne a nagy baj, ha már megfor- 
ditni sem tudná, ha benne van ! Itt kezdődik az öregség!

Érdeklődő- A múlt számunkba egy végletessé válható sajtó­
hiba csúszott be, mert P. Nagy Zoltán nem kevesebb, hanem keser­
vesebb szójátékokat mond, mint Csűrös ur ! Ez a történelmi igazság!

Humornok. Ugyan kérem, szüntesse ! Nagyon jól tudjuk, hogy 
mi a különbség a baptista és a zsidó közt! A baptistát újra keresz­
telik, — a zsidónál pedig nem az ujjon szokták ezt a rituális tényt 
vénre hajtani! Úgy látszik, ön sem egészen baptista!

Betét költő. Regény-betétjét addig is, mig az illetővel közöl­
hetnénk, ide iktatjuk:

Szép állat- az antilop
Kis angyalom,

Tőlem csókot Anti lop
Kis angyalom ;

Nem kell nekem antilop,
Csak az, amit Anti lop 

Kisangyalom.

• s'— j*
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Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 

díjmentesen megvizsgáltatni. ©-------- ----- - ~~-----------------------------------------------------

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET [Desiillerie] GAMiS és STOCK BARGOLÁBAN Triest, melleit ajánlja belföldi

GY ŐG Y-COGN AC J ÁT,
melv franezia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

Sä 1, palaczk 5 korona, palaczk 2.60.10 paiaczk rendelésnél IO N engedmény
Kapható Debreczenben^ ^^“'“^.th^ntat Tóth°Kálm^^rM^Xenc^/^eí110’ K°Wl0a*> LaJ°8’

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
---------------------------- díjmentesen megvizsgáltatni.
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K A R I K A S. 27. sr:

APRÓ HIRDETÉSEK.
I inja 10 szdls 40 fillér, minden tovAbbi szó 4 fillér. |

tíotT/llÍM1* a legkitűnőbb hajkonzerváló szer hajhullás és fej- 
jjJ*birOUU korpa ellen, 1 üveg 3 korona, próbaüveg 1'50 korona 
Kizárólag csak Papp József fodrásznál Debreczen, Hunyadi-utca ‘26

7? t?A/»pl»sv egyik legszebb fekvésű helyén, remek kilá-
Ji p0t5Kay-Kgn tással úgy Hadházra, mint a szőlőtelepre; a 
vasúti megállóhely közvetlen közelében, egy teljesen jó karban levő, 
csemege- és borszőlővel beültetett 600 négyszögöl területű szőlő, 
terméssel együtt eladó. Cim a kiadóban.

fimtcin a legjoljb czipő fényesítő chevro és box czipő krém 
ydílSln kapható mindenütt.

*íf9>rm!tVeC7tvÍiV IktliHsai- javítással együtt párját 8 kr.-ért, JlalüRaKESíiy UK lUZlIldítil glase-keztyük tisztítását jutányos
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

Zongorák, pianinok, Cimbalmok
zongora- és hangszer-raktárában Debreczen, Piac-utca 73. sz.

Ijol vásároljunk szivarka hüvelyi? D™z^!rF^z:
kert-utca 14. sz., mert ott van a világhírű „Progress“ egészségi 
szivarka hüvely főraktára s csak ott kapható valódi 100 drb valódi 
„Progress“ egészségi szivarka hüvely 10 kr„ „King“ 8 kr., „Ambre“ 

12 kr„ „Rákóczi“ hüvely 14 kr„ minden darab nikotin fogóval 
van ellátva. Telefon 374.

€gy kitűnő angol-acél kerékpár olcsón eladó. Debreczen, Dara­
bos-utca 27-ik szám.

Szőke Dániel arany- és ezüstműves műhelye,
Csapó-utca 28. Legolcsóbban készít uj tárgyakat és javításokat.

felelettel valódiságáról Merkli 
Ferencnél kaphatunk Debre­

czen, Fiivészkert-utca 14. 1 liter Törköly p . Eper 1"- . Seprő !•—. 
Szilva 1‘—. Barack 1“20 és 1'80„ Málna-szörp 1.1 kilogr. törme­
lék csokoládé —'90., 1 üveg Tokaji aszú 1'50, Tokaji szamorodni —'75. 
1 üveg kiváló finom pezsgő 1 20, 1'50, 1'80, 2' ,. és 2'25 kr. 1 üveg, 
finom Cognac 15 és 25 kr. 1 üveg Ezerjó 24., Érmelléki 24 kr„ Riz- 
ling 32 kr„ Villányi Siller 26 kr.. Magyarádi 32 kr. — Telefon 374.

jVEegbizhatő kisüsti pálinkát

ítaillllliác nlloM legjobb óvszer a -Dr. Borsos-féle hajszesz", 
igdJliUlld^ wilUl mely megszünteti a hajvégek megtörését, a 
hajhullást, a fejbőr elkorpásodását s előmozdítja a haj növését. Kis 
üveg Dr. Borsos-féle hajszesz ára 1 korona, nagy üvegé 2 korona. 
Készítő helye s főraktára MIHALO VIT S JÉNŐ gyógyszertára 
Debreczenben.

Kerékgyártó

szíjgyártó -----
Debreczen,Hatvan-u. 2.PETŐ JÓZSEF

Ajánlom újonnan berendezett s a mai kor­
ki vánalmainak megfelelő

szíjgyártó üzletemet,
hol a szíjgyártói szakmába vágó cikkek készen 
kaphatók. Jó minőségű bőrből készült -JST" lószer­
számaim, '9Q nagy választékban ostor és ostor­
nyelek, szerszámkenő-zsir, nyereg-szappan, gurtni 
lekötök, kápa alá való izzasztók, kívánat szerint 
többféle színben s minőségben.

Mégrend eléseket tetszés szerint, valamint 
javításokat egjutányosabb ár mellett készítek.

Kérve a nagyérdemű közönség becses pártfogását.

Dr. Politzer szanatóriuma 
és vizgyógy-intézete

Nagyváradon. ®
Bejáró ős bentlakó betegek részére egész éven ilt nyitva - 

Az összes vizgy égy módok, villanygyógyászat, vil anyfényfürdok, szén- 
savas, ásvánvj forró légkezelés, törpefenyofitrdok, vibratiós massage. ^ 
Javallatok : Idegesség, szív. gyomor, bel, méh, nemibajok,_ ízű- 

O# j,,H csúzok. Teljes penzió (betegszobával egyuui naponta i és a kor.
-^Prospektussal és felvilágosítással szolgál az intézet tulajdonosa-*. ®

Iv.v.v.v.v.v.vav.v.v!

Ékszerek és zsebórák
a legolcsóbban beszerezhetők PINTÉR GUSZTÁV ékszerésznél. 
Debreczen, Piac-utca 26-ik sz. (főtőzsde mellett).

Ajánlja szép és olcsó arany, ezüst ékszereit és zsebóráit. 
Egy próba vásárlás meggyőződést ad a szolid árakról. Mindennemű 
ékszer javítást elfogad olcsó árszámitás mellet.

8 yrprnro nri Ä kalapos-mester Debreczen, « 
8 itnCuLo DlLM piacz-utcza 34. szám (az udvarban), 4
C ....... W
C Elvállal mindennemű kalapok készítését. Női és férfi kalapok q 
^ átalakítását a legújabb divat szerint. Czilinderek vasalását. ^ 

Pontos kiszolgálás. ízléses kivitel. Jutányos ár.

U)O#U4!»O0(iO<iírOM<iÁióU(0vCv<^SOvC^
Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz.

@(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

1?^ hoUtnltfoi* különféle érmelléki bor eladó. Értekezhetni : Tóth 
l&U ÍUíKlUUU.1 Sándorral, Székelyliidon, a nagyvecseri hegyen.

jfiodem házasság-közvetítő iroda.
nosa: Nagy Lajos (volt ügyvéd segéd). Irodája Debreczen, Csapó-u. 
13. sz. Telefon 335.

Janitás dijta-an.

lemezek, copir-papirok, 
előhívók, arany-fürdők s 
mindenféle kellékek gyári 

- - - - H\ áron kaphatók

sv Borsos Katánál.
Debreczen, városháza.

ÁX3

Sötét kamara rendelkezésre áll.
(bognár) segédek azonnal beléphetnek Szeifried 
Gyula kocsigyártóhoz Kisvárdán.

íoCvnáH’ vetőgépek kijavítva, minden nagyságban, olcsó ár mellett 
részletfizetésre kaphatók Ráhmer Sándornál Debreczen, 

Piac-utca 26, nagytrafik udvar.

IGYUNK naponta kétszer egy kis pálinkás 
pohárral Zenke-féle BARÁT ITAL nyo­
mor erőssítő, étvágygerjesztő és emész­

tést elősegítő italt Ezen kitűnő izű ital kapható Debreczenben 
Kontsek Géza urnái és Czeglédy Józsefné fiiszeriizletében 1 korona 
80 fillér. - Különösen jó hatású sokat üllő urak és hölgyeknek. 
Megrendelhető 1 literes üvegben is a készítőnél. Levél cim: ZENKE 
ZOLTÁN, Szeged.

•oeoeoeoeoeosoe:
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: Matild Oerem, arckenőcs, szappan, haj- 
festő (restorer), szepitöszerek 
minden bőrcsunyaságot levesz- 
nek az arcról. Szeplőt, máj-

• . foltot, vimmedlit, arepirossá-
} got, a ráncokat kisimítják, a bőrt bársony puhává, üdévé
• varázsolják. Tessék megpróbálni, ha nem használ, árát 
0 minden kibúvó nélkül visszaadom.

• KUN ISTVÁN gyógyszerész
"é Laboratoire Cosmeti,,ue Matilde". Kapható Budapesten Török- 
O nel. Debreczeni főraktár Tóth Béla gyógyszertárában, (szemben 
Q a Bikával) és mindenütt.
• * f * •••••••»» > eoeoeoeoeoeoeo^

Debreczen sz. kir. váró« könyvnyomda vállalata. 1905.—1307.
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